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The Suzuki GSX1 1 00S Katana was brought about by the brilliant German
designer Hans A. Muth, and was first unveiled to the public during the
1980 Cologne Show in Germany. The idea behind this strikingly aggres-
sive, yet highly aerodynamic body styling came from the Japanese
Samurai sword, or "Katana." With its integrated front cowling and fuel
tank sculpture, the Katana successfully departed from conventional motor-
cycle styling and offered the rider unsurpassed comfort and running per-
formance. The powerplant is a 1074cc, 4-stroke, 16-valve, 4-cylinder
DOHC engine that uses the innovative TSCC ffwin Swirl Combustion
Chambe| to provide a high power output while obtaining superb fuel

Die SUZUKI GSX1100S KATANA, entworfen von dem ausgezeichneten
Deutschen Konstrukteur HANS A. MUTH, wurde erstmals bei der 1980er
KÔLNER Ausstellung in DEUTSCHLAND der Ôtfentlichkeit vorgestellt.
Das Konzept der auffallend aggressiven aber doch sehr aerodynamischen
Karosserieauslegung basierte auf dem Aussehen des Japanischen SAMU-
RAl.Schwerts "KATANA". Mit der eingearbeiteten Fronthaube und der Aus-
Jormung des Tanks, hat sich die KATANA erfolgreich vom üblichen Ausse-
hen des Motorrads abgeseta und bietet dem Fahrer hôchsten Fahrkomfort
und Fahrleistung. Das Antriebsaggregat besteht aus einem zl-Takt 16-
Ventil 4-Zylinder DOHGMotor mit 1074ccm Hubraum, der über ein innovati-
ves TSCCSystem (Doppel-Wkbelkammer-Verbrennung) verfügt, das bei
âuRerst günstigem Benzinverbrauch eine hohe Leistung bringt. Der 1 l 1 PS

La Suzuki GSX1100S Katana conçue par le brillant designer allemand
Hans A. Muth fut présenlée au public lors du Salon de Cologne, Allemagne
en 1980. Le dessin du carénage très agressif et aérodynâmique était
inspiré de I'image du sabre japonais de Samurai alias "Kalana". Avec son
réservoir inlégré au carénage, la Katana se démarquait considérablement
des autres motos de style conventionnel et procurait confort de pilotage et
performances inégalées. Le moteur 4 temps 4 cylindres 16 soupapes,
double arbre à cames en tête de 1.074 cm3 était dolé du système
révolutionnaire TSCC fiwin Swirl Combustion Chamber) capable de
produire une puissance phénoménale toul en limilant la consommation de
carburant. Le moteur développant 1 1 1 chevaux est monté sur un châssis
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economy. This 1'11 horsepower engine is mounted on a lightvveight, high-
ly rigid double cradle steel-pipe frame. This awesome power, when com-
bined with the excellent aerodynamic shape allows the Katana to reach
speeds of almost 237kmlh. Since beginning mass production in 198.1 , the
Katana has continued to capture motorcycle lans around the world with its
unique styling and performance, giving it an exceptionally long mass
production run. Many motorcyclists prefer to add their own special parts,
to meet their own tastes and requirements. 4-into-1 exhaust systems, rein-
forced front and rear brakes, oil-coolers, and high performance rear shock
absorbers are a few of the items found on custom modified Katanas.

slarke Motor ist in einen leichten aber âuBerst stabilen, doppelt ausgesteif-
ten Stahlrohrrahmen eingebaut. Mit dessen enormer Leistung und ihren
hervorragend aerodynamischen Umrissen erreicht die KATANA eine
Hôchstgeschwindigkeit von eluta237 km/h. Seit Aufnahme der Serienpro-
duklion 1981 hat die KATANA nicht aufgehôrt, Motorradfans aus aller Welt
mit ihrem Styling und ihrer Lerstung in ihren Bann zu ziehen, wodurch sie
zu einem ausgesprochenen Langzeit-Verkaufsschlager wurde. Viele Motor-
radfahrer lieben es, eigene Zubehôrteile nach ihren Wünschen und Anfor-
derungen anzubauen. Ein 4-in- l Auspuffsyslem, verstàrkte Vorderradbrem-
sen, Olkühler und hinten Hochleistungs-Oldruckdàmpfer sind einige der
Bauteile, die an Eigen-Umbau-Versionen der KATANA zu finden sind.

tubulaire en double berceau léger et très rigide. La formidable puissance
ainsi que l'excellent coefficient aérodynamique permettant à la Katana
d'atteindre une vitesse maximale de 237 km/h. Depuis le début de sa
produclion en série en 1981, la Katana a continué à fasciner les fans de
moto du monde entier par son look et ses performances. En conséquence,
elle a été commercialisée sur une durée exceptionnellement longue.
Beaucoup de motards aiment équiper leurs machines de pièces
optionnelles en fonction de leurs propre goûts ou besoins. Un
échappement 4 en 1, des freins avant rentorcés, des radiateurs d'huile et
des amortisseurs arrière hautes performances sont quelques unes des
options que I'on peut voir sur une Katana Custom.
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EBST LESEN - DANN BAUEN.
A LIRE AVANT ASSÊMBLAGE,L_:__ r
* *iH L.*àÔd)H. â /: (JfiEâ.ÿ.< afri

*ftEaÿ.((:^âÊiîr:. EH,EntrâJ ( -E<. è14a',1ft.*Lâ-"â.À('T è r."
**fiHl. æ#+(t. 'lt T /, zî 'y 2 H
â rr.llEL.T ê r." (EUË)
*#iÊHlt,ê*+ t{*ÊT â H(J. +â+&
fr,|.F,à'>r,t< T è r..
* t 'v **BFI*EËT âË(*. ,JL.f #É
ÉOl'y+tÈùr L(Têt."

*Study the instructions thoroughly before as-
sembly.
*Use plastic cement and paints only (availa-
ble separately).
*Use cement sparingly and ventilate room
while constructing.
*Remove plating from areas to be cemented.

*Vor Baubeginn die Bauanleitung genau
durchlesen.

*Nur Klebstoff und Farben lür Plastik verwen-
den (separat erhàltlich).
*Nicht zuviel Klebstoff verwenden. Der
Raum sollte beim Basteln gut gelüftet sein.
*An den Klebestellen mu8 die Chromschicht
abgeschabt werden.

*Bien étudier les instructions de montage.
*Utiliser uniquement une colle et des
peintures spéciales pour le polystyrène
(disponibles séparément).
*Utiliser aussi peu que possible la colle et
aérer la pièce pendant la construction.
*Enlever le revêtement chromé des parties à
encoller.

*Ttr]o)-RâÆTTL(Tèt."
*Tools required
*Benôtigtes Werkzeug
*Outillage nécessaire

#Éfrl(rr^1.r2H)
Cement
Kleber

-

I Weezers
Pinzette
Précelles
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"This mark denotes numbers for Tamiya paint

colors. / Dieses Zeichen gibt die Tamiya-Farb.
nummern an. / Ce signe indique la référence
de la peinture TAMIYA à utiliser.

Colle

Side cuner
Zwickzânge
Pince coupante

ÿ17
Modeling knife

TS-17 a7)La>)t,t- / Gloss aluminum /
Alu-Silber / Aluminium brillant

X-'1 O-/5.y2 / Black / Schwaz / Noir

ffi
X-3 aËt.1-\,tt2)v- / Royal blue i Kônigsblau i

Bleu Royal
X-1O a)J>Jilt I Gun metal / l,4etall"Grau / Gris acier

X-11 ara-L:/)t,{- / Chrôme silver / Chrom
Silber / Aluminium chromé
tiraTa-), / Semi glos black /
Seidenglanz Schwarz / Noir satiné

X-26 arUl-tv>> I Cleat oeîge lKlar
Orange / Orange translucide

X-27 O2U'ç-V.t F / Clear red / Klar-Bot / Bouge
translucide

XF"1 O-7a.yf11.r, I Flal black I Matt Schwarz /
Noir mat

XF-16O7).yl7lL§ / Flat aluminum /
Aluminium / Aluminium mat

XF-254a.{ÿ/-UL,f / Light sea grey / Helles
Meergrau / Gris de mer clair

XF-561)l9t).22I1.,f / Nletallic grey / Grau
Metallic / Gris métallisé

Modelliermesser
Couteau de modéliste

->ÿ>a(&.ha
Engine assembly
Motor-Zusammenbau
Assemblage du moteur

@ c=- tv, <qa(fi )40.. .-D) e- -,r,*,tl(tr)45mm
Thin vinyl lubing
Dünner Vinylschlauch
Gaine vinyl fine X-lg

At2

D5

J xF-r6

:-A 13

axr-ro

--2U>T-Cylinder assembly
Motorblock
Bloc-cylindres

/ Thin vinyl tubing
/ Dünner Vinylschlauch

/ 
Gaine vinyl fine

«)->)r-7»
Crankcase
Kurbelgehàuse
Carter de transmission

@e =-»,<qa(*)65m,
Thick vinyl tubing
Dicker Vinylschlauch
Gaine vinyl épaisse

Al-

A2-

«+trv9-»
Carburetors
Vergaser
Carburateurs

@ e--tr,:qa(fü)70,.
Thin vinyl tubing
Dünner Vinylschlâuch
Gaine vinyl fine I

D6

A4_
xF-l6 a

(,.>t)>T-»
Cylinder block
Motorblock
Bloc-cylindres

D5@e- -ru,<qa (*)54mm
Thick vinyl tubing
Dicker Vinylschlauch
Gaine vinyl épaisse

D2

lrye
. xF-16

A3

B9

A l6---.-

XF;;,

+r,7vr-
Carburetors
Vergaser
Carburateurs

@e=-»,<q7 (*ü)85,.
Thin vinyl tubing
Dünner Vinylschlauch
Gaine vinyl fine

22>2r-7
Crankcase
Kurbelgehâuse
Carter de transmission
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Number of decal to apply.
Nummer des Abziehbildes, das anzubringen ist.
Numéro de la décalcomanie à utiliser.Mise en place du moteur

G2 Dt3 Kt)ÿ7t>T-)t
Rear fender
Hinterer Kotflügel
Garde-boue arrière

., x-18x-27a
BI

Q r_,,
x-18

a,
x-2

I
@ou@

or
oder
OU

t)ÿ2tlÿ-
Fleâr fender
Hinterer Kotflügel
Garde-boue arrière

70mm

65,,

54m,

45mm

40m,

7v-LA(&.La
Frame assembly

Assemblage du cadre
«-V-rt)-+-»

x-18

b
Air cleaner
Luftfilter
Filtre à air

ir_,,

@ u=-,'r,, t'17( iE ) 48,,
Thin vinyl tubing
Dünner Vinylschlauch
Gaine vinyl fine
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v7--Att)-L]
Attaching muffler
Einbau des Ausputfrohrs
lnstallation des échappements

«h-rF>t4v>+r-r1r»
Carbon silencer lype

aà

q1

-"7t-
Exhaust system
Auspuffrohr
Echappements

:o-7-ro-frll*,f7\E.C.T"
Do not cement.
Nicht kleben.
Ne pas coller.

71>T7-LA(&.ftA,
Swing arm
Schwingarm
Bras oscillant

t)+911
Bear tire
Hinterer Reifen
Pneu arrière

XF-I6 
?

xF-56 xF-56 t

?
x-t0

4



71>17-LAë.t)2t'
Attaching swing arm
Anbringung des Schwingarmes
Fixation du bras oscillant

Kt)lT>t<-L)
Left rear damper
Hinterer Dâmpïer links
Amortisseur arrière gauche

Y6
Yl6

, xF-16 G xr-ro

altv7)t)>'
Coil spring
Spiralfeder
Ressort hélicoidal

«t)1,T>.i_R»
Bight rear damper
Hinterer Dàmpfer rechls
Amortisseur arrière droit

a4)vzrry>T
Coil spring
Spiralfeder
Flessort hélicordal

J xF-16
Y6

(F:l(

Y l5

7t-I)v922@t.)2ll
Attaching fuel tank
Benzintank-Einbau
Fixation du réservoir

K':t-f>ha-atà)t

(z=--tv9>2)
Fuel tânk
Benzintank
Réservoir

Two-toned
Zweifarbigen
Deux tons

x-18, Grs-tz

=c
El5

El6

7t---)V922
Fuel tank
Bênzintank
Réservoir

B
(̂9Ë{ru(l9

right
rechts
droit

x-3:2+XF-l:l

\a

«O1>r1-2>J»
lndicator
Blinker
Clignotant 4 {ÂfFt)iT"

Make 4.
4 Satz anfertigen.
Faire 4 jeux.

E7
?

TS-l 7

ffi:,,
x-18

o1>h-r>J
lndicator
Blinker
ClignolantG3 C5
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ho)vott)2t,
Attaching front cowl
Einbau der vorderen Verkleidung
Fixation du carénage avant

«'v-l>ùr-atâ» x-27

aTwo-toned
Zweifarbigen
Deux tons

xF-25

d
rs-t7,

hÙ)v
Front cowl
Vordere Verkleidung
Carénage avant

7a>l*1-)va(&.ha. «7a>l*4-)v»
Front wheel
Vorderrad
Roue avant

Front wheel
Vorderrad
Roue avant

Kl.v))t).vÿ)
Handle bars
Handgriffe
Guidon

Y3

7E>lr1ÿ
Front tire
Vorderer Reifen
Pneu avant

l*.-so

6



7a>1.7*-r@(&T=A
Front fork
Vordere Gabel
Fôurche avant

«za>l7L>ÿ-»
Front fender
Vorderer Kotflügel
Garde-boue avant

Qc- -tv.:q7 (iE)40,,
Thin vinyl tubing
Oünner Vinylschlauch
Gaine vinyl fine \ \

xF-l 6

a

7a>l7r>ÿ-
Front Iender
Vorderer Kotflüqêl
Garde-boue avant

Q e- -»,s.qa (*E)25".
Thin vinyl tubing
Dünner Vinylschlauch
Gaine vinyl fine

@ c=-tv,iq16ü)4omm
Thin vinyl tubing
Dünner Vinylschlauch
Gaine vinyl fine

@ c=- tv,:1a(lü) 85'.

B3

Y5
F4

7A>frB,f-)V , Thin vinyl tubing

X-l I Dünner Vinylschlauch
Gaine vinyl fineFront wheel

Vorderrad
Boue avant

l.6x20mnlLE.a
Screw
Schraube
Vis

7a>l-7*-r@t.)21,
Attaching lront fork
Einbau der vorderen Gabel
lnstallation de la fourche avanl

I .6 x 20mmlLHz lvlJt),yÿ
Handle bars
Handgritle
Guidon

Screw
Schraube
Vis

ù1>h-r>l
lndicator
Blinker
Clignotant

7a>17*-,
Front fork
Vorderê Gabel
Fourche avant

zi§*fiff : A6, A7, A8, E}8, Cl
Not used. C2, C3, C4, C6, C7:
Nicht C8, Dl, D8, Dl0, Dl l,
veNenden. El2, Fl
Non utilisé. ,1>ri->>,

lndicâtor
Blinker
Clignontant

o o
Et4

D9
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PAINTING THE SUZUKI GSX1lOOS
KATANA
A bright metallic silver was initially chosen to
enhance the overall styling oI the Katana.
Some later versions were offered in a lwGtone
combination ol metallic red/silver or metallic
blue/silver. Detail painting is called out during
construction and should be done at that time.

BEMALUNG DER SUZUKI GSX1lOOS
KATANA
Um das Gesamtkonzepl der KATANA hervor-
zuheben, wâhlte man eine helle Silbermeta-
llic-Lackierung. Einige spàtere Versionen wur-
den in einer Kombination aus Rot- und Silber-
metallic oder Blau- und Silbermetallic angebo-
ten. Die Detail-Bemalung wird im jeweiligen
Bauabschnitt beschrieben und sollte dort vor-
genommen werden.

DECORATION DE LA SUZUKI GSX1lOOS
KATANA
Pour mettre en valeur l'aspecl général de la
Katana, une teinte gris métallisé a été choisie.
Quelques versions de fin de série étaient
proposées en 2 tons rouge métal / argent ou
bleu métal / argent. La peinture des détails est
à réaliser lors du montage de votre modèlle.

«7r 4t:?-2A$Uù,t:)
o(ü tl /: u.z - , tt \+t : (1il u â â :t T.
@z-2 âÉâ Ëit(:l0?,(1 tULLa.
b'a r rf tL,+aiSoIE rs â t T.
@âlEo)(t L â+<6 Ë. FÀ â-fr t:--? - 2
+ 7- I ['' àü-(tirt,t:É L (T ê t..
@iEr+ LTkt2tt<-?-, â.àà Lt
,§È. .iE L L.,füilt:Tà L Ë T.
@?à à,5.r.fi''c'" - ràMlairaâ #
LË L'J,§à. t; L2I' 6 J i t: LT7'<
*t è t) tî"
DECAL APPLICATION
1. Cut off decal from sheet.
2. Dip the decal in tepid water for about l0
sec. and place on a clean cloth.
3. Hold the backing sheet edge and slide de-
cal onto the model.
4. Move decal into position by wetting decal
with finger.
5. Press decal gently down with a soft cloth un-
til excess water and air bubbles are gone.

ANBRINGUNG DES ABZIEHBILDES
1. Abziehbild vom Blatt ausschneiden.
2. Das Abziehbild ungelàhr 10 Sek. in lauwar-
mes Wasser tauchen, dann auf sauberen
Stoff legen.
3. Die Kanle der Unterlâge halten und das Ab-
ziehbild auf das Modell schieben.
4. Das Abziehbild an die richtige Stelle schie-
ben und dabei mit dem Finger das Abziehbild
naRmachen.
5. Das Abziehbild mit weichem Stoff ganz an-
drücken, bis kein überflüssiges Wasser und
keine Luftblasen mehr vorhanden sind.
APPLICATION DES DECALCOMANIES
1. Découpez la décalcomanie de sa leuille.
2. Plongez la décalcomanie dans de I'eau

a-\ ztvi>tv,<-
['"2 t- aro*W aluminum /É

@ @@

Îiède pendant 10 secondes environ et poser
sur un linge propre.
3. Retenez la feuille de protection par le côté
et glissez la décalcomanie sur le modèle réduit.
4. Placezla décalcomanie à I'endroit voulu en

AFTER MARKET SERVICE CARD 0601074....... ...... ,...... ... . ... C Parts
WhenpurchasingTamiyareplacementparts, 0001094 D Parts
please take or send this form to your local 0601027 E Parts
ïamiya dealer so that the parts reduired can 0601075 F Parts
be conectly identified anci supplie'd. Please gg91g97 G Parts
notethatspecifications,availabilityandprice 9221034"" "' YParts
are subject to change without noti'ce. 9401 187 Metal Parts Bag
parts code .1401 148.......... .... . ........ .....Decai

0001092..... ................. ........A Parts 1051262 Instructions
0001 140..... ...... ..... . . .... 8 Parts ITEM 14065

la mouillant avec un de vos doigts.
5. Pressez doucement la décalcomanie avec
un tissue doux jusqu'à ce que l'eau en excès
et les bulles aient disparu.
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